PRÄSIDENT

Barack Obama

The White House

1600 Pennsylvania Avenue NW

Washington, DC 20500

USA

Fax: (00 1) 202 456 2461

Sehr geehrter Präsident,

ich bin sehr besorgt um das Schicksal von Chelsea Manning. 

Die Strafe von Chelsea Manning muss umgewandelt werden. Sie muss sofort freigelassen werden. Statt Chelsea Manning zu bestrafen, sollte die US-Regierung Ermittlungen gegen die Verantwortlichen für die von ihr enthüllten Menschenrechtsverletzungen einleiten.

· Bitte wandeln Sie die die 35-jährige Haftstrafe von Chelsea Manning um, sodass sie mit der von ihr bereits in Haft verbrachten Zeit, abgegolten ist. 

· Ich bin mir bewusst, dass die Regierung das Recht hat, Militärangehörige, die gegen Militärgesetze verstoßen, zur Rechenschaft zu ziehen. Es gibt jedoch bedeutende menschenrechtliche Gründe für eine Herabsetzung der Strafe von Chelsea Manning, darunter ihre Untersuchungshaftbedingungen, fehlende Verfahrensgarantien und ihre Berufung auf das öffentliche Interesse. 

· Stellen Sie bitte sicher, dass Chelsea Manning bis zu ihrer Freilassung entsprechend ihrer Wünsche Zugang zu angemessener medizinischer Behandlung erhält. 

Hochachtungsvoll,

PRESIDENT
Barack Obama

The White House

1600 Pennsylvania Avenue NW

Washington, DC 20500

USA

Fax: (00 1) 202 456 2461

Dear Mr. President,

I am very concerned about the prisoner Chelsea Manning. 

Her sentence should be commuted, she should be immediately released, and the U.S. government should investigate the perpetrators of the abuses she exposed rather than punishing Chelsea Manning for revealing them.

Therefore, I ask you 

· to commute Chelsea Manning's sentence to time served. 

· to give Chelsea Manning until her release access to appropriate medical treatment in accordance with her wishes. 

I recognize the government's right to hold to account members of the military who breach military law and security. But there are strong human rights grounds for mitigating Chelsea Manning's sentence, including conditions of pre-trial detention, due process shortcomings, and motivation by public interest. 

Sincerely,
